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KACO GmbH + Co. KG, Induslilesirale 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

DELIVERY NOTEEz

-

B8 Rechnungsnrinvoica-NoJFaciure N*

9 Rechn.Datum / Date of Invoics / de |a facture

Blatt-Nr.

Page No.
il 1/1

Liefarschain-Nr.
3 Dabvery Nola No.
Bordereau da lvraisen

19422628
Lisfendatum MBale of Delvary/ Dale da [vraison

30.08.2019

Kunden-Ne. / Cilant No. # Client N®
440125
SuppligrNa,

91000936 ([‘ngit

10  lhra Zaeichen 11 hre Bastetl-Nr/Datum - Zusatzdaton des Bestellers 12 Unsero Abt, 13 Hausruf 14  Unsere Aultrags-Nr.

Your rel, Your order NoJdaie - Other client refarences Depariment Fhone Our Order No.

Votre rel, Volre commanda N°/date - Aulres réferences N® servica Tél Notre commande N°

4312 550003874301 VKV 2019/29%4190
19 Vorsandart 20 frel vnfrei | 21 Verpackungsart * 22 Versandzgichan s Gesamigawicht kg 24

Maans ol ransport frea Means of packaging Transpert refarence Waight kg

Mode dexpédiion franco Mada d'amballage Ré&!. dexpédition Pouds kg

brutta elo
by forwarder b4 see below 85206 pross 26,00 62,80 23:
i

?5 Versandanschnif
Address of conskgnen

26 Abladesielle

Asc. locatan
Adresso du desinatako Lleu da lvaison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
o7 23 Sachnumimer 23 Bezekhnung { Descripticn / Désignation 30 Menpa 31 ME
Pos [daniifcation No, 21 Vampackungsart” / Type ol Packing / Typa d'amballaga Oy, Unit
Idanhification N® Qte. Unié
1 5009069760 92907201 4.800,00 pieces
Zas: 01
. DESF 50x60x8 RO2Z01
N. 28T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
2806 Getrag Abdeckplatte ABO6 4
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
‘ 4
J22o(6125€0
KUBHNME+NMAGEL sr
ACCLITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: L» % 0 L
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quapnjta imballi: 6@’
Corfformits alle schede ¢'imba la: -
Dafa co trollo.(g Ly Q ‘ Q
Figma
/\J
Die Uslerung arfolgh inseran Relivury wil be made only commen business tems, Amf amendment L:lim!-m 5 axpmszément ciconstancié par non condilions géndralos, lovle
Jude Anderung winar iobarung. Dha witbe sosipled oty wilittn ag Our détogation & nas conditions péndreles dolt e fobjec! dun consentsment parscuSer
Algommainen Gezchihebacngungen slaSen wir Thwn aud Whinsch geroe In Schit- val be 38t ia They ar nlsa avaltabl écrit, Las conditions géndralez vous pamvent 4 sur damande et cont
form ur VeriSgung Gie cind auch veriighar muf untarss homepags www kaco da homepage www kaco da dgalemeni ks penlie sur notre pagk dacteul wirw hacode
Verwaltung/Adminlstration Banken / Bonkers / Banques
IndusiriestraBa 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank / Landasbank Badan-Wueoriembearg
Phana +49 (0} 7265/9130-0 IBAN:DE75600501010002351441
Fax +49 (Q) 7266/9130-1388 BIC-Coda: SOLADESTE00
Kommanditaesellschall, Stz Kirchardt, Repi icht HRA953 * lich haftenda G in Heinrich und Bach + Co, GmbH Snz!ﬁrchardl.ﬁeglstergerﬁuﬁﬁas?z

Grschafishittar: Dinl-Witt.Ina, (FH) Johannes Halmich. Dint-Ina Bichard Onoharth * USE-Id.-Nr. DE 145 801 743 * Flnanzamt Heilbonn. Stauar-Nr, 552147500



Transport‘O;%er —~ Y774

Mittent N° pariita VA : i -

ittente ° partita Data / Date

Sender VA)-1D-No. O-SER-2019

KACO GMBH + CO. KB -
INDUSTRIESTR. 19

"’ (T

D~74912 KIRCHARDT

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro}

Collection addrass Qrdine dj trasporto

Order cade

ZNJ-EC-0D243865

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom. 1‘_—' franen fabric
free damitife exwors

[ [
o sl
[ g gog- [ e g o ez
VIA DEI CICLAMINI 4 -

Destinatario

N partita IVA
Cansignee

VAT-ID-No.

HEILBRONN
lL.EIMENGRUBE 2
D~74613 DEHRINGEN
Tels+43 7941 288 O
Fax:+49 7941 988 319

MAGNA FT 8.F.A., PLANT MODUGND

Note

Collection at sender

Data / Date

Delivery to consignee

Data f Date

Hecording to CMB, transport damages have to be noted on the
upon delivery of the consignment. Dantages not visible extzmat

Orario ! Tima

Orar{o / Time

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dayw?gr elivi

I-70026 MODUGND EXH
~ Assicurazione complementare Numera di dogsi
x Additional transpn?t Tnsurance Téh'fdrg-ﬂéé\ﬁc} 1084253
Indirizzo di censegna della merce 4 i
Delivery address DYB o
Riferiment! del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cmny  Vabeforinsupiey |t T M-I NW—618476
Terminal di arrivo Numero telefonico
DeEiRgermine Gl 39/ BO 531581
Marche e numeri Quantita Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
19422628 19422688 444, 0
18942286E8 3| FRL | 19422628
EX WURKE gfo l;]assahi‘lha in kﬁ ;nta}e peso [or_d% in kE
1. 220 0. 00 able VRN Sy Tl srssweishtinks g 4L 0
pin. X tmx an x cm = m? M
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni éanicolari { Spedial instructions . Allegati / Enclosures
12422626—-19422627-19422628
/ - R RN el mgﬂxﬁlFL S.R‘.l-
Ritlro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i Iﬁ‘] {* [rmbrore'fifma'del mittente

o0, | stamp andsirasgugae (BA)

0l4 SET 2019

ivery

{remains with considnee at delivery}

Del

Firma dell’autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

N
Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters

5= B
vRicelnpiocon riserva il
verifl su'h ith e quantita

AV A SV




